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ZMLUVA

O ZDRUŽENEJ DODÁVKE ELEKTŘINY S PREVZATÍM ZODPOVĚDNOSTI ZA ODCHYLKU č. 1131278
( ďalej len „ Zmluva" )

uzavřela v zmysle § 269 ods.2 Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších predpisov

ČI. l.
Zmluvné strany

Názov:
Sídlo:
Zastúpený:
Kontakt:
IČO:
E-mail:

Energie2, a.s., odštěpný závod Energie2, a.s. - Predaj elektřiny a plynu, o.z.
Lazaretská 3a, 811 08 Bratislava
Mgr. Peter Poláček-vedúci organizačnej zložky
+421 850166066
46113177 DIČ: 2023235225 IČ DPH: SK2023235225
info(5)enerqie2.sk

Bank. spojenie: Všeobecná úvěrová banka, a. s.
Číslo účtu (IBAN): SK10 0200 0000 0040 8141 4253
Zapísaný: Obchodný register, Okresný sud Bratislava l, oddiel Sa, ví. č. 5389/B

Povolenie Úřadu pre reguláciu sieťových odvětví č. 2011 E 0444 na předmět podnikania: elektroenergetika v rozsahu
„dodávka elektřiny".
(ďalej ako „Dodavatel"')

Název:
Sídlo:
Korešp. adresa:
Zastúpený:
Kontakt:

a

Obec Kapuěany
Hlavná 104/6, 082 12 Kapušany
Hlavná 104/6, 082 12 Kapušany
RNDr. Slávka Guteková - starostka
0907941770

lČDPH:niejeplatcaDPHIČO: 00327239 DIČ: 2021225525
E-mail: kapusany@kapusany.sk, ekonomika@kapusany.sk
Číslo účtu (IBAN): SK7402000000000003624572
(ďalej ako „ Odběratel'")

(Dodavatel' a Odběratel' ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany', jednotlivá ďalej taktiež ako „Zmluvná strana".)

ČI. II.

Základné ustanovenia

l. Zmluva je po vzájomnej dohodě Zmluvných stráň uzatvorená vzmysle § 269 ods. 2 Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný
zákonník v znění neskorěich predpisov, v súlade so Zákonom č. 251/2012 Z. z. o energetiko a o změně a doplnění niektorých
zákonov (ďalej len „Zákon o energetike") a Zákonom č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach a o změně a doplnění
niektorých zákonov v znění neskorěích predpisov. Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú jej přílohy, najma Obchodné
podmienky pre dodávku elektrickej energie koncovému odberatel'ovi, ktoré spolu s textom Zmluvy upravujú práva a povinnosti
Zmluvných stráň ohl'adom předmětu tejto Zmluvy. Klient podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že před podpisom tejto Zmluvy sa
riadne oboznámil so Zmluvou a věetkými jej přílohami, najma s Obchodnými podmienkami pře dodávku elektrickej energie
koncovému odberatel'ovi.

2. Pre účely tejto Zmluvy sa použivajú odborné pojmy a terminológia v súlade so Zákonom o energetike, Vyhláškou Úřadu pře
reguláciu sieťových odvětví č. 24/2013 Z.z., ktorou sa ustanovujú pravidla pře fungovanie vnútorného trhu s elektřinou a
pravidla pre fungovanie vnútorného trhu s plynom, Vyhláškou Úřadu pře reguláciu sieťových odvětví č. 236/2016 Z. z., ktorou
sa ustanovujú standardy kvality přenosu elektřiny, distribúcie elektřiny a dodávky elektřiny, ďalej v súlade s prislušnými
výnosmi a rozhodnutiami Úřadu pře reguláciu sieťových odvětví (ďalej len „ŮRSO") a ostatnými súvisiacimi všeobecné
závaznými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na elektroenergetiku.

ČI. III.
Předmět Zmluvy

l. Předmětem tejto Zmluvy je závazok Dodavatel'a vzmluvnom obdobi poskytnúť Odberatel'ovi združené služby dodávky
elektřiny (ďalej len „združené služby"), t. j. dodanie dohodnutého množstva silovej elektřiny (ďalej len „dodávka elektřiny") a
zabezpečenie distribúcie elektřiny v kvalitě garantované] technickými podmienkami Prevadzkovatel'a distribučnej sústavy -
přenos elektřiny, distribúciu elektřiny a poskytovanie systémových služieb (ďalej len „Distribučné služby") do odběrného miesta
Odberatel'a.
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2. Dodavatel' sa tiež zavazuje prevziať za Odberatel'a zodpovědnost' za odchylku za odběrné miesto Odberatel'a voči

zuctovatel'ovi odchýlok.

3. Odběratel' sa zavazuje zaplatit' Dodavatel'ovi za dodávku silovej elektřiny, prevzatie zodpovědnosti za odchylku v rozsahu
stanovenom podmienkami v tejto Zmluve, za distribúciu a přenos elektřiny, poplatok za odběrné miesto, ako aj za ostatně
regulované položky a poplatky podl'a Cenníka služieb příslušného Prevadzkovatel'a distribučnej sústavy (ďalej len „PDS").

4. Dodávka elektřiny bude uskutečňovaná podl'a odběrového diagramu dodaného Odberatel'om, alebo podl'a přebraných údajov
z prísluěnej PDS, v oboch prípadoch za bezprostředné predchádzajúce 12 mesačné obdobie dodávky. Odběratel'je preto v
případe změny tohto plánu odběru, změny sposobu odběru, připadne akychkol'vek iných významných zmien súvisiacich s
plánovaným odberom povinný takéto změny oznámiť Dodavatel'ovi vopred před samotnou změnou.

5. Dodávka elektřiny je garantovaná. Povinnost' dodávat' elektřinu bude znížená iba o množstvo, ktoré nie je možné dodat'
v případe preruěenia dodávky elektřiny alebo Distribučných služieb podl'a příslušných ustanovení Obchodných podmienok pře
dodávku elektřiny koncovému odberatel'ovi. Zmluvné strany sú zbavené povinnosti dodávky/odberu úplné alebo čiastočne,
pokial' nastanu okolnosti oprávňujúce preruěenie dodávok elektřiny alebo Distribučných služieb podl'a prisluěných ustanovení
Obchodných podmienok pre dodávku elektřiny koncovému odberatel'ovi.

6. Dodávka elektřiny sa uskutočňuje z distribučnej siete příslušného PDS na základe „Zmluvy o připojení", ktorú Odběratel'
uzatvoril s PDS v súlade s prevádzkovým poriadkom příslušného PDS.

ČI. IV.
Špecifikácia odběrných miest

Záznam a špecifikácia odběrných miestje uvedená v prílohe 6. 2 tejto Zmluvy.

ČI. V.
Podmienky dodávky

1. Zmluvné strany prehlasujú, že spÍňajú podmienky stanovené příslušnými právnymi predpismi pře realizáciu předmětu tejto
Zmluvypodl'a článku III.

2. Dodávka elektřiny sa uskutoční iba na základe platné uzatvorenej Zmluvy, v opačnom případe sa odběr elektřiny považuje za
neoprávněný odběr v zmysle Zákona o energetike.

3. Dodavatel'zabezpečí Odberatel'ovi dodávku elektřiny, akje připojený k distribučnej sústave PDS.

ČI. VI.
Doba platnosti Zmluvy

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnost' dňom 01.10.2021 a uzatvára sa na dobu
určitá do 31.12.2022. (ďalej len „zmluvné obdobie"). Platnosť Zmluvy sa predlžuje na dobu 12 mesiacov a to aj opakované, pokial'
Zmluva nieje vypovedaná jednou zo Zmluvných stráň s výpovědnou lehotou tri mesiace před ukončením platnosti Zmluvy.

ČI. Vil.
Podmienky Distribuéných služieb

l. Dodavatel' počas zmluvného obdobia zabezpečí Odberatel'ovi Distribučně služby do odběrného miesta Odberatel'a za
podmienok uvedených v tejto Zmluve a to pře odběrné miesta vysokého napátia (ďalej len ako „VN"), aká aj pře odběrné
miesta nízkého napatia (ďalej len ako „NN").

2. Dodavatel' sa zavazuje zabezpečit' Distribučně služby do odběrného miesta Odberatel'a do výšky maximálnej rezervovanej
Rapacity. Distribučně služby sa uskutočňujú v súlade s platnými všeobecné závaznými právnymi predpismi, prevádzkovým
poriadkom příslušného PDS a v kvalitě podl'a technických podmienok přístupu a pripojenia do sústavy příslušného PDS, ktoré
sú zveřejněné na internetovej stránko příslušného PDS.

3. Dodavatel' preberá platné nastavenie rezervovanej kapacity a maximálnu rezervovánu kapacitu Odberatel'a k datumu účinnosti
Zmluvy (nastavenie z posledného mesiaca) od prisluěného PDS. Odběratel' može požiadať Dodavatel'a o úpravu
rezervovanej kapacity, najviac však do výšky maximálnej rezervovanej kapacity, zasláním písomnej žiadosti na adresu
Dodavatel'a alebo na jeho e-mailovú adresu info(a?enerc]ie2.sk v leháte najneskór do 10. dna v mesiaci před příslušným
obdobím, pričom táto úprava rezervovanej kapacity móže byť vykonaná v lehotách a termínoch stanovených příslušnými PDS.
Úprava dohodnutej rezervovanej kapacity sa stává účinnou po jej pisomnom odsúhlasení Dodavatel'om.

4. Prekročenie dohodnutej rezervovanej kapacity sa bude riešiť v súlade s platným cenovým rozhodnutím ÚRSO príslušnej PDS.
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ČI. Vlil.
Cena

1. Zmluvné strany sa dohodli na ceně za dodávku elektřiny:

PRODUKT
1 T

2T (VT / ST)
2T (NT)
vo

CENA (Eur / MWh)
94,00
94,00

94,00

Cena platí na obdobie od 01.10.2021 do 31.12.2022

Poplatek za odběrné miesto sa stanovuje vo výške O Eur/Mesiac

2. Odběratel' nebude zo strany Dodavatel'a sankcionovaný v případe odobratia iného množstva elektrickej energie ako je
Zmluvné dohodnuté množstvo.

3. Cena za Distribučně služby bude vypočítaná na základe Cennika distribúcie elektřiny pře oprávněných Odberatel'ov platného
v čase dodávky příslušného PDS, schváleného Úradom pře reguláciu sieťových odvětví.

4. Cenové rozhodnutia ŮRSO sú uveřejněné na internetovej stránko příslušného PDS. Ak dojde k změně regulovaných cien na
základe změny cenového rozhodnutia ŮRSO počas zmluvného obdobia, Dodavatel' je oprávněný účtovat' Odberatel'ovi ceny
v súlade s novým cenovým rozhodnutím ÚRSO.

5. K vyššie uvedeným cenám bude při fakturácii připočítána daň z pridanej hodnoty v súlade s platným Zákonom SR č. 222/2004
Z. z., o dani z pridanej hodnoty v platném znění (ďalej len „DPH") v sadzbe platnej ku dnu uskutočnenia zdanitel'neho plnenia.
Zároveň sa vo faktuře vyúčtuje spotrebná daň v zmysle zákona 609/2007 Z.z. o spotrebnej dani z elektřiny, uhlia a zemného
plynu a o změně a doplněni zákona 6. 98/2004 Z.z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znění neskorších predpisov (ďalej
len ako" Zákon o spotrebnej dani"), pokial' dodaná elektřina nie Je oslobodená od predmetnej spotrebnej dane. Dodavatel' má
právo uplatnit' si voči Odberatel'ovi tarifu za dodánu električku energiu vyrobenu z obnovitel'nych zdrojov vo výěke rovnajúcej
sa prísluěnej spotrebnej dani, pričom v případe uplatnenia tejto náhrady bude táto elektřina dodaná Odberatel'ovi fakturovaná
bez spotřebně] dane na základe ustanovenia § 7 ods. 1 pism. e) Zákona o spotrebnej dani.

6. Ak sa Zmluvné strany nedohodli inak, v případe automatického predlženia Zmluvy podl'a či. VI. Zmluvy, bude dodávka
elektřiny při každom predÍžení fakturovaná podl'a aktuálně platného cenníka Dodavatel'a.

ČI. IX.
Platobné podmienky

1. Doba splatnosti platieb je mesačne vždy v 15. den příslušného mesiaca. Výška platieb za dodanie elektřiny sa určuje vo
výěke 100% predpokladanej mesačnej spotřeby pře odběry typu NN a 85% predpokladanej mesačnej spotřeby pře odběry
typu VN. Dohodu o platbách za opakovánu dodávku elektřiny zasiela Dodavatel' Odberatel'ovi bezodkladné po účinnosti
Zmluvy. Platby uvedené v dohodě o platbách za opakovánu dodávku elektřiny sa Odběratel' zavazuje uhrádzať Dodavatel'ovi
riadne a včas.

2. Dodavatel' odošle fakturu so započitanim uhradených platieb po skončeni fakturačného obdobia. Faktura bude zaslaná e-
mailom na mailovú adresu Odberatel'a, ktorá je uvedená v tejto Zmluve. Splatnost' faktury je 14. kalendárny den ódo dna
vystavenia vyúčtovacej faktury. Pře odběrné miesta s mesačným odpočtom je fakturačným obdobím za dodávku združených
služieb jeden kalendárny mesiac. Podkládám pře vystavenie daňového dokladu (faktury) zo strany Dodavatel'a (vrátane DPH)
pre Odberatel'a bude skutočný odběr elektřiny. Dátumom dodania bude posledný kalendárny den mesiaca, v ktorom sa
vykonal odpočet.

3. Vyfakturovaný nedoplatok Odběratel' uhradí Dodavatel'ovi v leháte splatnosti faktury za združené služby. Vyfakturovaný
preplatok Dodavatel' vrátí Odberatel'ovi na účet Odberatel'a v termíne do 14 dní od vystavenia faktury za spotřebu elektřiny.

4. Faktura za zdražené služby bude obsahovať náležitosti daňového dokladu podl'a § 71, žák. č. 222/2004 Z. z., o dani z pridanej
hodnoty (DPH), v plátnem znění.

5. Věetky platby sa uskutočňujú bezhotovostne, a to prikazom k úhradě v prospěch Dodavatel'a, na číslo účtu uvedené na
mesačnej faktuře, ak sa Dodavatel' nedohodne s Odberatel'om inak. V případe úhrady platby/platieb je Odběratel' povinný
uskutočniť platbu na číslo účtu Dodavatel'a uvedené v Zmluve.

6. V bankovom styku budu používané variabilně symboly uvedené na príslušnej faktuře. Konětantné symboly budu používané
podl'a platných bankových pravidiel.

7. Ak připadne datum splatnosti faktury na den pracovného vol'na, Je dňom splatnosti faktury nasledujúci pracovny den.
8. Spósob zasielania dohody o platbách za opakovánu dodávku elektřiny a faktur je elektronicky na emailovú adresu. V případe

ak požadujete súčasne aj zasielanie poštou označte krížikom (x).
X Poetou:

E - mailom:
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ČI. X.

Převod práv a povinností

1. Všetky práva a povinností podl'a tejto Zmluvy možu byť přenesené na tretiu stranu za týchto podmienok:

obe Zmluvné strany sú povinné sa navzájom dopředu písomne informovat' o tomto úmysle a vyjádřit' před prevodom
práv a povinností na tretiu stranu písemné svoj súhlas.
Zmluvná strana, ktorá prevádza práva a povinnosti, preukáže, že tretia strana má předpoklady k splneniu povinnosti
vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

2. Zmluvná strana, ktorá prevedie práva a povinnosti ztejto Zmluvy na tretiu stranu, je povinná bez zbytočného omeěkania
informovat' o uskutočneni převodu práv a povinností druhů Zmluvnú stranu pisomne.

3. Pokial' budu práva a povinností převedené v rozpore s článkem X. bod 1. a 2., bude to považované za podstatné poruěenie
Zmluvy s právem Zmluvnej strany, ktorá nedala k převodu práv a povinnosti súhlas, k odstúpeniu od Zmluvy.

ČI. Xl.
Závěrečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosťou tejto Zmluvy zanikajú medzi nimi věetky doteraz uzatvorené zmluvy, ktorých
predmetom je dodávka elektřiny do odběrných miest uvedených v tejto Zmluve, ako aj akekol'vek súvisiace dohody, ústné aj
pisomné, týkajúce sa rokovaní o tejto Zmluve, ktoré sa touto Zmluvou v celám rozsahu nahrádzajú.

2. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (ětyroch) vyhotoveniach, z ktorých každá Zmluvná strana obdrží dvě vyhotovenia.
3. Táto Zmluva móže byť zrušená písomnou dohodou Zmluvných stráň, ktorá musí takisto obsahovat' spósob vzájomného

vyrovnania.
4. V případe, ak sa akekol'vek z ustanoveni tejto Zmluvy stane neplatným z akychkol'vek dóvodov, platnost ostatných častí Zmluvy

týmto nebude ovplyvnená. Zmluvné strany nahradia po vzájomnej dohodě toto ustanovenie takým alternatívnym ustanovením, ktoré
bude odpovedať svojim zmyslom účelu neplatného ustanovenia.

5. Ak sa v čase trvania Zmluvy zmenia předpoklady, ktoré boli rozhodujúce pře jej uzatvorenie takým spósobom, že by sa pře jednu
alebo obe Zmluvné strany, aj ak by jednali v dohřej viere, ukázali ako neúnosné, prispósobia Zmluvné strany po vzájomnej dohodě
v písomnej formě ich obsah změněným okolnostiam.

6. Obe Zmluvné strany sú povinné vykonať věetky změny a dodatky k tejto Zmluve vo formě písomných dodatkov očíslovaných
vzostupnou číselnou radou.

7. Obe Zmluvné strany sú povinné sa navzájom informovat' bez zbytočného odkladu o změnách adresy, osob, telefónnych a
faxových číslach, ktoré sa týkajú tejto Zmluvy. Údaje móžu Zmluvné strany meniť na základe pisomného oznámenia tejto
skutočnosti druhej Zmluvnej straně doporučeným listom alebo osobným doručením zástupcom niektorej zo Zmluvných stráň.
Účinnost' takejte změny nastává třetí den po odoslaní doporučeného listu alebo dňom doručenia zástupcom niektorej zo
Zmluvných stráň.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že tuto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážné, nie v tiesni, ani za nápadné nevýhodných podmienok
pre niektorú zo Zmluvných stráň, ich přejav vole je dostatočne určitý a zrozumitel'ny, Zmluvu si prečitali, jej zneniu a obsahu
porozuměli, obsahuje skutečný přejav ich vole a přete na znak súhlasu s ním Ju vlastnoručně podpisujú.

Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú jej přílohy:
Příloha č.1: Obchodné podmienky pře dodávku elektrickej energie koncovému odberatel'ovi
Příloha č.2: Záznam a špecifikácia odběrných miest

Za Odberatel'a:

V Kapušanoch 2021

Za Dodavatel'a:

V Bratislavě, ............ 2021

o

IČO: 46

'M. f ^V wr V

RNDr/jSlávka Guteková - starostka
Obec 'Kapu^anV—~~^

W

NF5mL.
+
o
0»

yo Kw^.

Mgr. Peter Poláček - vedúci organizačnej zložky
Energie2, a.s.

4



^ lij
'.0)1

®

00

n

>0

s
E
N
-K:
?
.®
Ě
C,
o
>>>
E
a>
J3
1
.5
u
l
•i
o

C<1 ^
a5 ?
'^ l
O ň
^ -
<D 

Ĉ
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ô
o
sl
CM

^

^
I2
(D
s
oIIli

II
co

ĈD
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